
Shemitat Kesafim and its Challenges 
 דברים פרשת ראה פרק טו  

הא.  בַע־שָׁנִ֖ים תַּעֲשֶׂ֥ה שְׁמִטָּֽ  :מִקֵּץ֥ שֶֽׁ
שׂ וְזֶה֘ דְּבַר֣ הַשְּׁמִטָּה֒ שָׁמ֗וֹט כָּל־בַּ֙עַל֙ מַשֵּׁ֣ה יָד֔וֹ אֲשֶׁר֥ יַשֶּׁ֖ה בְּרֵעֵ֑הוּ  ב.   א־יִגֹּ֤ ֹֽ יואֶת־רֵעֵ֙הוּ֙ וְאֶת־  ל א   אָחִ֔ י־קָרָ֥ כִּֽ

הֽ': ה לַֽ  שְׁמִטָּ֖
י�אֶת־הַנָּכְרִ֖י תִּגֹּ֑שׂ וַאֲשֶׁר֨ יִהְיֶ֥ה לְ�֛ אֶת־ג.  � אָחִ֖  :תַּשְׁמֵט֥ יָדֶֽ
ת־הַשֶּׁבַע֘ שְׁנַת֣ הַשְּׁמִטָּה֒ וְ ט.   רְבָ֣ה שְׁנַֽ ינְ�֗  הִשָּׁמֶ֣ר לְ�֡ פֶּן־יִהְיֶה֣ דָבָר֩ עִם־לְבָבְ�֨ בְלִיַּ֜עַל לֵאמֹ֗ר קָֽ י֙�  רָעָ֣ה עֵֽ בְּאָחִ֙

אֶבְי֔וֹן וְ�א֥ תִתֵּ֖ן ל֑וֹ  י֙� אֶל־ה֔'הָֽ א עָלֶ֨ טְא וְקָרָ֤  :וְהָיָ֥ה בְ�֖ חֵֽ
ל־מַעֲ נָת֤וֹן תִּ י.   שֶׂ֔� וּבְכֹל֖ מִשְׁלַח֥  תֵּן֙ ל֔וֹ וְ�א־יֵרַ֥ע לְבָבְ�֖ בְּתִתְּ�֣ ל֑וֹ כִּ֞י בִּגְלַל֣׀ הַדָּבָר֣ הַזֶּה֗ יְבָרֶכְ�֙ ה֣' אֱ�הֶ֔י� בְּכָֽ

�  :יָדֶֽ

 שמות פרק ה  
ים(יג) ו  בֶן:  הְַנֹּגְשִׂ֖  אָצִ֣ים לֵאמֹר֑ כַּלּ֤וּ מַעֲשֵׂיכֶם֙ דְּבַר־י֣וֹם בְּיוֹמ֔וֹ כַּאֲשֶׁר֖ בִּהְי֥וֹת הַתֶּֽ

טְרֵי֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵל֔ אֲשֶׁר־שָׂמ֣וּ עֲלֵהֶם֔   י(יד) וַיּכֻּ֗וּ שֹֽׁ פַרְעֹה֖ לֵאמֹר֑ מַדּ֡וּעַ �א֩ כִלִּיתֶם֨ חָקְכֶם֤ לִלְבֹּן֙ כִּתְמ֣וֹל    נֹגְשֵׂ֥

 ם גַּם־תְּמ֖וֹל גַּם־הַיּֽוֹם:שִׁלְשֹׁ֔

 משלי פרק כב פסוק ז 
ה:   עָ֭שִׁיר בְּרָשִׁ֣ים יִמְשׁ֑וֹל וְעֶבֶ֥ד �֝וֶה֗ לְאִ֣ישׁ מַלְוֶֽ

Shevi'it Chapter 10 
1. What Kinds of Monetary Obligations are Cancelled? 

בִּשְׁטָר  (א הַמִּלְוָה  שְׁבִיעִית, מְשַׁמֶּטֶת אֶת  עֲשָׂאָהּ  )  וְאִם  מְשַׁמֶּטֶת,  אֵינָהּ  הַחֲנוּת,  הַקָּפַת  בִשְׁטָר.  וְשֶׁ�א 

ם עֲשָׂאוֹ  מִלְוָה, הֲרֵי זֶה מְשַׁמֵּט. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, הָרִאשׁוֹן הָרִאשׁוֹן מְשַׁמֵּט. שְׂכַר שָׂכִיר, אֵינוֹ מְשַׁמֵּט, וְאִ 

יוֹסֵי   רַבִּי  מְשַׁמֵּט.  זֶה  הֲרֵי  פּוֹסֶקֶת מִלְוָה,  וְשֶׁאֵינָהּ  מְשַׁמֶּטֶת,  בַּשְּׁבִיעִית,  שֶׁפּוֹסֶקֶת  מְלָאכָה  כָּל  אוֹמֵר, 

 בַּשְּׁבִיעִית, אֵינָהּ מְשַׁמֶּטֶת.

The Sabbatical year cancels a loan [that was made] with a contract and [a loan that was 
made] without a contract. Store credit is not cancelled, but if it was made into a loan, it 
is canceled. Rabbi Yehudah says, the previous [of each subsequent purchase on credit] 
is cancelled. Wages owed to a worker are not canceled, but if it was made into a loan, 
it is canceled. Rabbi Yossi says, any type of work which must pause during the 
Sabbatical year, [wages owed for that work] are cancelled. But any work which need 
not pause during the Sabbatical year, [wages owed for that work] are not canceled. 

אשׁ הַשָּׁנָה, אִם הָיָה הַחֹדֶשׁ מְעֻבָּר, מְשַׁמֵּט. וְאִם לָאו, אֵינוֹ מְשַׁמֵּט.  (ב) הַשּׁוֹחֵט אֶת הַפָּרָה וְחִלְּקָהּ בְּרֹ  

הַמּוֹסֵר  הָאוֹנֵס, וְהַמְפַתֶּה, וְהַמּוֹצִיא שֵׁם רָע, וְכָל מַעֲשֵׂה בֵית דִּין, אֵין מְשַׁמְּטִין. הַמַּלְוֶה עַל הַמַּשְׁכּוֹן, וְ 

 שַׁמְּטִין.שְׁטָרוֹתָיו לְבֵית דִּין, אֵינָן מְ 

If one slaughters a cow and distributes it [to others] on [the post-Sabbatical] Rosh 
Hashanah [New Year's festival], if the [previous] month was full then [the debt owed 
the slaughterer is] canceled. [The fines for] rape, seduction, Motzi Shem Ra [husband 
who falsely accuses his bride of not having been a virgin], and any judicial court matter 



are not canceled. One who lends on collateral, and one who entrusts his contracts to the 
judicial court, [those loans] are not canceled. 

2. The Institution of Prosbul 
לְּהַלְווֹת זֶה  (ג) פְּרוֹזְבּוּל, אֵינוֹ מְשַׁמֵּט. זֶה אֶחָד מִן הַדְּבָרִים שֶׁהִתְקִין הִלֵּל הַזָּקֵן, כְּשֶׁרָאָה שֶׁנִּמְנְעוּ הָעָם מִ 

לִיַּעַל וְגוֹ' (דברים ט"ו:ט'), אֶת זֶה וְעוֹבְרִין עַל מַה שֶּׁכָּתוּב בַּתּוֹרָה: הִשָּׁמֶר לְ� פֶּן יִהְיֶה דָבָר עִם לְבָבְ� בְּ 

 הִתְקִין הִלֵּל לַפְּרוֹזְבּוּל. 

[Any loan made with a] Pruzbul [court exemption from the Sabbatical year cancellation 
of a loan] is not canceled. This is one of the matters that Hillel the elder instituted. When 
he observed that the nation withheld from lending to each other and were transgressing 
what is written in the Torah (Deuteronomy 15:9): "Beware lest there be in your mind a 
base thought," he instituted the Pruzbul. 

כֶם אִישׁ פְּלוֹנִי וּפְלוֹנִי הַדַּיָּנִים שֶׁבְּמָקוֹם פְּלוֹנִי, שֶׁכָּל חוֹב שֶׁיֶּשׁ  (ד) זֶהוּ גוּפוֹ שֶׁל פְּרוֹזְבּוּל. מוֹסֵר אֲנִי לָ 

 לִי, שֶׁאֶגְבֶּנּוּ כָּל זְמַן שֶׁאֶרְצֶה. וְהַדַּיָּנִים חוֹתְמִין לְמַטָּה, אוֹ הָעֵדִים.

This is the body of the Pruzbul: "I entrust to you, so-and-so and so-and-so, who judge 
in such-and-such place, that any loan that I have, I may collect it any time that I wish." 
And the judges affix their signatures below, or the witnesses. 

ים, פְּסוּלִים, וְהַמְאֻחָרִים, כְּשֵׁרִים. אֶחָד  (ה) פְּרוֹזְבּוּל הַמֻּקְדָּם, כָּשֵׁר, וְהַמְאֻחָר, פָּסוּל. שִׁטְרֵי חוֹב הַמֻּקְדָּמִ 

 חָד לְכֻלָּם.�וֶה מֵחֲמִשָּׁה, כּוֹתֵב פְּרוֹזְבּוּל לְכָל אֶחָד וְאֶחָד. חֲמִשָּׁה �וִין מֵאֶחָד, אֵינוֹ כוֹתֵב אֶלָּא פְּרוֹזְבּוּל אֶ 

A predated Pruzbul is effective, but a postdated one is ineffective. Loan-documents 
which are predated are ineffective, but postdated ones are effective. If one borrows from 
five different people, a Pruzbul must be written for each [of the lenders] individually. 
If five borrow from one person, only one Pruzbul may be written for all of them. 

לוֹ שָׂדֶה  (ו) אֵין כּוֹתְבִין פְּרוֹזְבּוּל אֶלָּא עַל הַקַּרְקַע. אִם אֵין לוֹ, מְזַכֶּה הוּא בְּתוֹ� שָׂדֵהוּ כָּל שֶׁהוּא. הָיְתָה   

שׁ עַל נִכְסֵי אִשְׁתּוֹ, וְלַיְתוֹמִים עַל מְמֻשְׁכֶּנֶת בָּעִיר, כּוֹתְבִין עָלֶיהָ פְּרוֹזְבּוּל. רַבִּי חֻצְפִּית אוֹמֵר, כּוֹתְבִין לָאִי

 נִכְסֵי אַפּוֹטְרוֹפִּין.

A Pruzbul must be written with land [as collateral]. If he [the borrower] does not own 
[land], he [the lender] should give him [the borrower] any amount from his field. If he 
has a field under lien in a city; a Pruzbul may be written with it. Rabbi Chutzpit says, 
we may write one for a man with the property of his wife [as collateral]; or for orphans 
with the property of their guardian. 

הֲרֵי הִיא כְקַרְקַע, וְכוֹתְבִין עָלֶיהָ פְּרוֹזְבּוּל, וְאֵינָהּ מְקַבֶּלֶת טֻמְאָה  (ז) כַּוֶּרֶת דְּבוֹרִים, רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, 

פְּ  עָלֶיהָ  כּוֹתְבִין  וְאֵין  כְּקַרְקַע,  אֵינָהּ  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  חַיָּב.  בְּשַׁבָּת  מִמֶּנָּה  וְהָרוֹדֶה  רוֹזְבּוּל, בִּמְקוֹמָהּ, 

 , וְהָרוֹדֶה מִמֶּנָּה בְּשַׁבָּת, פָּטוּר.וּמְקַבֶּלֶת טֻמְאָה בִּמְקוֹמָהּ

A beehive, says Rabbi Eliezer, is like land, and one may write a Pruzbul upon it, and it 
does not contract impurity in its place, and one who detaches [honey] from it on Shabbat 
is liable. The Rabbis say it is not like land and one may not write a Pruzbul upon it, and 
it does contract impurity in its place, and one who detaches [honey] from it on Shabbat 
is exempt. 



3. Voluntarily Returning a Loan Cancelled by Shevi'it 
וֹ מְשַׁמֵּט אָנִי. אָמַר לוֹ אַף עַל פִּי כֵן, יְקַבֵּל מִמֶּנּוּ, שֶׁנֶּאֱמַר: וְזֶה דְּבַר  (ח) הַמַּחֲזִיר חוֹב בַּשְּׁבִיעִית, יֹאמַר ל

לָהֶ  יֹאמַר  לְכַבְּדוֹ,  הָעִיר  וְרָצוּ אַנְשֵׁי  מִקְלָט  לְעִיר  שֶׁגָּלָה  כַּיּוֹצֵא בוֹ, רוֹצֵחַ  ם,  הַשְּׁמִטָּה (דברים ט"ו:ב'). 

 ל פִּי כֵן, יְקַבֵּל מֵהֶם, שֶׁנֶּאֱמַר: וְזֶה דְּבַר הָרוֹצֵחַ (דברים י"ט:ד').רוֹצֵחַ אָנִי. אָמְרוּ לוֹ, אַף עַ 

If [a borrower] returns the loan during the Sabbatical year, [the lender] should say to 
him, "I cancel the debt." If [the borrower] says, "nevertheless," the lender may accept 
it from him, as it says (Deuteronomy 15:2), "This is the word of the Sabbatical." 
Similarly, a murderer who is exiled to an Ir Miklat [city of refuge for accidental 
murderers], and the inhabitants of the city wish to accord him honor; he should say to 
them, "I am a murderer." If they say, "nevertheless," he may accept it from them, as it 
says, "This is the word of the murderer." 

חֲזִיר לְבָנָיו.  הַמַּחֲזִיר חוֹב בַּשְּׁבִיעִית, רוּחַ חֲכָמִים נוֹחָה מִמֶּנּוּ. הַ�וֶה מִן הַגֵּר שֶׁנִּתְגַּיְּרוּ בָנָיו עִמּוֹ, �א יַ (ט)   

רוּחַ חֲכָמִים    וְאִם הֶחֱזִיר, רוּחַ חֲכָמִים נוֹחָה מִמֶּנּוּ. כָּל הַמִּטַּלְטְלִין, נִקְנִין בִּמְשִׁיכָה. וְכָל הַמְקַיֵּם אֶת דְּבָרוֹ,

 .נוֹחָה מִמֶּנּוּ
One who returns the loan during the Sabbatical year, the spirit of the Sages is pleased 
by him. One who borrows from a convert whose family converted with him, need not 
repay his children. But if he did repay, the spirit of the Sages is pleased by him. All 
movable property is acquired through taking physical possession, but anyone who 
fulfills his word, the spirit of the Sages is pleased by him. 

 Connecting Shemitat Kesafim (Ch. 10) with Shemita of Land 
  – משמטת, ושאינה פוסקת לשביעית    –ת  יעיר' יוסי אומר: כל מלאכה שהיא פוסקת לשב . א

 אינה משמטת 
 ו. אין כותבין פרוזבול אלא על הקרקע... 

 ט. כל המיטלטלין נקנים במשיכה, כל המקיים את דברו רוח חכמים נוחה הימנו. 

 

 ספרי דברים פיסקא קיא 
 קץ האמור כאן בסופה ולא בתחילתה. –מקץ שבע שנים  

“At the end of seven years you shall declare a Release-year” (Dt.15:1). 
the end mentioned here refers to the end of the year and not to the beginning. 

יכול שבע שנים לכל אחד ואחד. הרי אתה דן, חייב שבע שנים בשמיטה וחייב    – שבע שנים  

העולם, אף שבע שנים  לכל  שבע שנים במלוה, מה שבע שנים האמור בשמיטה שבע שנים 

 האמור במלוה שבע שנים לכל העולם.  

Is it possible to say that the seven years [is calculated separately] for each individual 
debt? Look—you can reason as follows: [a land-owner is] obliged to release every 
seven years; and [a creditor] is obliged [to release] loans every seven years. Now, just 
as the seven years mentioned of produce [are calculated] for the entire world so, too, 



the seven years mentioned [in connection with release] from debts [are calculated] for 
the entire world [on the same] seven-year schedule.   

 

 פיסקא קיג 
אתה אומר: המלוה על המשכון אין שמיטה  ולא של אחיך בידך. מכאן    – ואשר יהיה לך את אחיך  

 משמטת. 

But that which is due you from your brother’s hand, you must release” (Dt.15:3)—but 
not that of your brother’s which is in your hand. On this basis you say: one who extends 
a loan on the basis of collateral—[the loan] is not released [in the Sabbatical year].  

ולא המוסר שטרותיו לבית דין. מכאן אמרו: הלל התקין פרוזבול מפני   –את אחיך תשמט ידך  

תיקון העולם שראה את העם שנמנעו מלהלוות זה את זה ועברו על מה שכתוב בתורה, עמד  

 והתקין פרוזבול. 

“From your brother’s hand, you must release” (Dt.15:3)—but not one who deposits his 
bills of indebtedness with the court. On this basis they taught: Hillel established 
the prozbul for the sake of an orderly world. When he saw that people refrained from 
lending to each other, thereby transgressing what is written in the Torah (Dt.15:9)—he 
rose up and established the prozbul. 

Contrasting Shemitat Kesafim with Shemita of Land 

Chapters 1-9 (Land) Chapter 10 (Loans) 
 ) 4:1( עוֹבְרֵי עֲבֵרָהמִשֶּׁרַבּוּ 

 ) 5:9( עוֹבְרֵי עֲבֵרָהשֶׁאֵין מַחְזִיקִין יְדֵי 

 ) 5:6אסור ( לעבירהכל שמלאכתו מיוחדת 

 ספיחי חרדל מותרין שלא נחשדו עליהם 

 (9:1) עוֹבְרֵי עֲבֵרָה

זֶה   אֶת  זֶה  מִלְּהַלְווֹת  הָעָם  שֶׁנִּמְנְעוּ  כְּשֶׁרָאָה 

לְ   עוֹבְרִיןוְ  הִשָּׁמֶר  בַּתּוֹרָה:  שֶּׁכָּתוּב  מַה  פֶּן  עַל   �

יִהְיֶה דָבָר עִם לְבָבְ� בְּלִיַּעַל וְגוֹ' (דברים ט"ו:ט'), 

 .הִתְקִין הִלֵּל לַפְּרוֹזְבּוּל

 

מקצת   משייר ממנו  שדהו...  את  מפני המדייר 

 ) 3:4( מראית העין

אָנִי.  מְשַׁמֵּט  לוֹ  יֹאמַר  בַּשְּׁבִיעִית,  חוֹב  הַמַּחֲזִיר 

יְקַבֵּל מִמֶּנּוּ, שֶׁנֶּאֱמַר: וְזֶה  אָמַר לוֹ אַף עַל פִּי כֵן,  

 דְּבַר הַשְּׁמִטָּה (דברים ט"ו:ב').

  (5:9)החשודה על השביעית 
 הַמַּחֲזִיר חוֹב בַּשְּׁבִיעִית, רוּחַ חֲכָמִים נוֹחָה מִמֶּנּוּ. (5:9) ושואלין בשלומן מפני דרכי שלום

 

Bavli Gittin 36a-b 
שביעית והתקין הלל דלא משמטא אמר אביי בשביעית בזמן  ומי איכא מידי דמדאורייתא משמטא  

 רבא אמר הפקר ב"ד היה הפקר .. הזה ורבי היא.

The Gemara asks about the prosbol itself: But is there anything like this, where by 
Torah law the Sabbatical Year cancels the debt but Hillel instituted that it does not 
cancel the debt? Abaye said: The baraita is referring to the Sabbatical Year in the 
present, and it is in accordance with the opinion of Rabbi Yehuda HaNasi… Rava says: 



The Sages are able to institute this ordinance because property declared ownerless by 
the court is ownerless. 

 ...מא נמי תקיןאיבעיא להו כי התקין הלל פרוסבול לדריה הוא דתקין או דלמא לדרי על

A dilemma was raised before the Sages: When Hillel instituted the prosbol, was it for 
his generation alone that he instituted it, and the custom developed to continue using it, 
or did he perhaps institute it also for all generations? 

 ה אי איישר חיל אבטליני' אבטליני אל הא פרוסבלא עולבנא דדייני הואאמר שמו

The Gemara suggests another proof: Come and hear that which Shmuel said: This 
prosbol is an ulbena of the judges; if my strength increases I will nullify it. 

Bavli Gittin 37b 
בשביעית צריך שיאמר לו משמט אני ואם אמר לו אע"פ כן יקבל הימנו שנאמר המחזיר חוב לחבירו  

 .{דברים ט"ו:ב'} וזה דבר השמטה
אמר רבה ותלי לי' עד דאמר הכי איתיביה אביי כשהוא נותן לו אל יאמר לו בחובי אני נותן לך אלא  

 .יאמר לו שלי הן ובמתנה אני נותן לך אמר ליה תלי ליה נמי עד דאמר הכי
Rabba said: And the creditor is permitted to lift up his eyes to him hopefully, 
demonstrating that he wishes to accept the payment, until the debtor says this, that he 
nevertheless wishes to repay him. Abaye raised an objection to Rabba’s statement from 
a baraita: When the debtor gives the creditor payment for a debt that has been canceled 
he should not say to him: I give this to you in payment of my debt; rather, he should 
say to him: This is my money and I give it to you as a gift. This indicates that the debt 
is repaid only by the initiative of the debtor. Rabba said to him: The creditor is permitted 
to lift up his eyes to him hopefully as well, until the debtor says this, that he gives it as 
a gift, but the initiative may come from the creditor. 

רתא דהוא אבא בר מניומי הוה מסיק ביה רבה זוזי אייתינהו ניהליה בשביעית אמר ליה אבא בר מ

משמט אני שקלינהו ואזל אתא אביי אשכחיה דהוה עציב אמר ליה אמאי עציב מר אמר ליה הכי  

 .הוה מעשה

The Gemara relates: There was a man by the name of Abba bar Marta, who is also 
known as Abba bar Minyumi, from whom Rabba was attempting to collect a debt. He 
brought it to him in the Sabbatical Year. Rabba said to him: I abrogate this debt. Abba 
bar Marta took the money and left. Abaye came before Rabba and found that he was 
sad. Abaye said to him: Why is the Master sad? Rabba said to him: This was the incident 
that occurred, explaining that Abba bar Marta understood his statement literally and did 
not repay the debt. 

משמט אני   אזל לגביה אמר ליה אמטת ליה זוזי למר אמר ליה אין אמר ליה ומאי אמר לך אמר ליה

אמר ליה ואמרת ליה אף על פי כן אמר ליה לא אמר ליה ואי אמרת ליה אף על פי כן הוה שקלינהו  



מינך השתא מיהת אמטינהו ניהליה ואימא ליה אע"פ כן אזל אמטינהו ניהליה ואמר ליה אף על פי  

 .כן שקלינהו מיניה אמר לא הוה ביה דעתא בהאי צורבא מרבנן מעיקרא
Abaye went to Abba bar Marta, and said to him: Did you bring the money to the Master? 
He said to him: Yes. Abaye said to him: And what did he say to you? He said to him 
that Rabba had responded: I abrogate this debt. Abaye said to him: And did you say to 
him: Nevertheless, I want to repay you? Abba bar Marta said to him: No. Abaye said 
to him: But if you had said to him: Nevertheless, I want to repay you, he would have 
taken it from you. Now, in any event, bring it to him and say to him: Nevertheless, I 
want to repay you. Abba bar Marta went and brought the money to Rabba and said to 
him: Nevertheless, I want to repay you, and Rabba took it from him. In the end, Rabba 
said: This Torah scholar was not knowledgeable from the beginning, as it was necessary 
to teach him how to react. 
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